JAMD L
¢ DECOLLETAGE

5.A.S5 au capital de 00 000 €
RCS Annecy TGI 388 741 639 - SIREN 388 741 639 - VAT : FR 40 388 741639
250, rue de [a pointe d'Orchex - 74460 MARNAZ - FRANCE
Téléphone ; +33/(0)4,50,78,62.20 - Télécople ; +33/{0)4.50.78.67.98

E.mail : contact@amd-decolletage.fr
Copy Teletransmitted Magna PT S.p.A.
M PT S.p.A. 14249
Involced to wigggl CICLA’MINI 4 C/0 KUEHNE-NAGEL ‘/V\Qj jf
70026 MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4
IT Halle 70026 MODUGNO
IT Italie
Delivery Note
Page 1
[ pate Rumber Customer USt-IDNr. Supplier Code 91020603 1
Your reference
03
/07/2020 0000092806 |CO000556 1T04886850728 550002961102
Reference Subreferences Designation Welght In KG} Quantity
Packing Handling Gross net
Purchase order 550002961102 B (20276 I -
2507600710 CENTER SLEEVE 234,00 224,00 40 000,00
- Index : - CARTON C4 SPECIAL 200X200X100 DDBE  M0o0007869
Drawing N. : 2507600710--
Program No Batch Parcels Label No
E;? 25127 001 40 from 1000,00 251270108  up to 251270147
KUEHNE-+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
LY
Quantita dichiarata: LQ Qoo
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: (
Quantita imballi: N .
Conformita alle sched d'imballo: ﬂ@/
Data cotftrollo: [O ?? ZO
Firma
KUEHNE+NAGEL s..1.
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
10 LUG 2020
uR- . .
icevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”
1 Transportation Total packaging Total welghtT K& Total quantity )
- Gross net
’ )
DACHSER FRANCE li 40 Parcels | 234,00 224,00 40000,00
\FCA AMD Factory I Packing Included ! )

StraDivalte X.3 232§ 213c)



Lt}

Transport Order S —— KTy

T
— A AV Gy —
—

Mittente N° partita IVA v Data / Date j

Sender VAT-ID-No.
07-JUL—-2020

AMD DECOLEETARE

290y RUE DE LA POINTE DORCHEX
F~74460 MARNAZ

FRANCH VACCHIERT, +33 0A4SO7AERP0

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Indirizze del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto F
Collection address Order code 4 }
AMD DECOLLETRAGE LYS~-EC~201S685 | P
Condizion! dj trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale T e =T
250, RUE DE LA PODINTE DORCHEX IV Terminal address
E= LGB O MORNAZ meenide [loame ~ | DHL FREIBHT (FRANCE) SAg
FoslgielCHK VRREHIERI, <332 Q450786220 [(gogenate [Trenséogans | | YOI
deared undleared —
[jéipms [Joinapei | 28 RUE EUGENE HENAFF
s il meigEl | F-gS200 VENISSIEUX
MAGNA PT S.F.A. (fbaen ClEdomm) Ta) 24 33 / 4 72 21 23 10
il Fax:s+ 33 /7 4 72 21 22 89
VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assiatrazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § 0
Delivery address yes n — -
luta Valore d2 assicurare lclg?tnnr;eelgé ?eefle?é:gée
MAGNA PT S.F.A. E:#enqr Value for insurance
e MNo NIMF‘-;-;[I_\!N—‘HEBE‘EO
VIA DEI CICLAMINI 4 Destnation trmine Contact et
I-70026 MODUGND BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numerf Quantita Imballaggic | Descriziona della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
S0ODS 234.0
1 | PLE |Gonds
Peso tassable in k Totale peso lordo in k £
EX WORKS Payable welght In Eg Total gross weight in ka
Din, X mx on X om = Q. 40% LM 0. oo B34 00 E3%a O
Richieste particotari 7 Special consignments
; M
J‘ - !
%
Istruzioni particolari / Special nstructions Allegati f Enclosures
«FIH Confirmed: 2020-07-07
«FIH Confivmed: 2080-07-07
/\ '
fitiro dal mittente Consegna al destinatarig IMPORTANT Timbye e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consigne -, ﬁpﬁrﬂg%gy t’#& mﬁ rs:rrlnfg?mlﬁes ?ﬂ?x%ﬁﬂlﬁm@# eGsEalJ_re gfgifr
Data/ Date Data/ Date vriting to the respensible EUROCONNECT teminal wifin gty ﬂf&fﬂ?ﬁ?ﬁi sac 7002 Modug no (B A)
Orario / Time Orario / Time )
10 LUG 202807 W\ /—
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Y
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters o . y[ .
Ricevutc conriserva di
vetificasuqualitiequantita”

Tntta la enadizinni FHEOCOMMEST cann vinralata alla Candizinni Ganarali di tracennrtn FITROCOMMECT fuadi ratrnd



